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Vi vilja vara med att öppna Som dröjer utanför i gruset
Den vita porten för den mängd I dödens mörka skuggors ängd.
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Vi vilja vara med att föra 
De vilsna hem mot ljus och hamn, 
Vi vilja lära dem att känna 
Guds evigt stora Fadersnamn.

Vi vilja vara med att fylla 
Guds himmel, vilja vara med 
Att öka skaran omkring tronen, 
Fördjupa alla helgons led.

Vi vilja vara med, o jubel, 
Det är vår levnads segersång, 
Vi vilja vara med härnere 
Och så däruppe sist en gång.

IDA GRANQVIST.

På hemväg.
äkerligen finner du, att den lilla till­

talande bilden pä tredje sidan inte en­
dast är stämningsfull, utan att den också 
är en påminnelse om Honom, som kallar sig 
själv för den gode herden. Du vet vem 
han är, som gör detta, och du minnes 
kanske orden: “Jag är den gode herden, 
och jag känner mina får, och mina får 
känna mig.“

“Lyssna, det Jesu stämma är.“

ERRES

Ett löv i stormen.
a n liten gosse smög sig darrande av 
• fruktan in i den varma väntsalen vid 
järnvägsstationen och försökte gömma sig 
bakom den stora värmeledningen. Han var 
sju år gammal men ej en tum längre än en 
femåring. Ack, så smutsig, så frusen, så 
trasig och eländig han var! En låda med 
tillbehör för skoborstning hängde i en rem 
över axeln, och under den ena armen höll 
han fem hopskrynklade tidningar.

En diakonissa, anställd vid järnvägen 
upptäckte den lille parveln.

“Vad heter du, gubbe lilla?“ frågade hon.
“Tomas“, svarade han med darrande 

läppar.
Hon drog till sig en stol och tog den 

lille kamraten med trasor och allt upp i sitt 
moderliga sköte.

“Nå, hur står det till med dig, Tomas?“ 
frågade hon medlidsamt.

“Jag — jag kan inte sälja mina tidningar, 
och så — så har jag inte haft en enda borst­

ning, och — och de där pojkarna där borta 
slog mig så fasligt!“

Suckarna och gråten bröto nu våldsamt 
fram.

En blick ut genom fönstret visade “de där 
pojkarna“ fortfarande samlade i en hotande 
skara, berättande varandra huru “den oför­
skämde grabben trodde att han kunde få 
skaffa sig jobb hur han ville i deras hörn, 
men vi gav honom allt på nosen, så det 
passa precis ändå!“

Diakonissan påminde sig nu att en resande 
dagen förut hade lämnat henne en stor mat­
säckskorg, och inom kort hade hon fram­
dukat dess innehåll för sin lille gäst och 
åsåg nu med glädje huru faten tömdes, ett 
efter annat. Det var ett mycket prosaiskt 
sätt att trösta, men för den lille, halvut­
svultne gossen var det ytterst behagligt 
och praktiskt.

“Nå, Tomas, tala nu om för mig hur du 
bär dig åt för att sälja tidningar och skaffa 
dig skoputsning. Kanske du icke använder 
rätta metoder. Antag nu att jag är din 
kund: hur skall du erbjuda mig din tjänst?“

“Ska’ det vara nå’n borstning? gnällde“ 
Tomas missmodigt och ängsligt.

“Nej, det går icke an. Så här skall du 
säga:

’Får jag lov att borsta edra skor, min 
herre?“ Du måste tala artigt, småle och se 
honom rätt i ansiktet. Försök nu om igen “

Diakonissan övade honom i tio minuter, 
varefter hon tog honom med till toaletten 
och tvättade de delar av hans kropp, hon 
kunde komma åt, och kammade hans hår. 
Han var verkligen en rar liten gosse, när 
allt kom omkring.

“Se, så där ja“, sade hon, “försök med 
den herrn nu, hans skor behöva verkligen 
borstas. Glöm icke att se glad ut.“

“Får jag lov att borsta edra skor min 
herre?“ sade Tomas, precis som han blivit 
lärd.

“Främlingen betraktade det ivriga lilla 
ansiktet och svarade raskt:

“Ja, så kör till med det då!“
Strax därpå sålde Tomas två tidningar. 

Kassan steg nu till trettio öre och gossen 
var angelägen om att så fort som möjligt 
överlämna penningarna åt sin mor.

Diakonissan lade in en handduk och en 
bit tvål i hans låda, tillika med resterna av 
måltiden, och så togo de tillsammans vägen
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förbi de ännu hotfullt samlade pojkarna till 
Tomas’ hem.

Vilket förfärligt ställe det var! Fadern 
var död och modern låg illa sjuk.

På återvägen passerade diakonissan ånyo 
gossarna.

“Vad var det för fel med Tomas?“ frå­
gade hon.

“Med den där lilla prissen? Åh det var 
inte något fel me’ honom inte, men det 
kommer nog att bli, om han inte håller sig 
från de här hörnen!“

“Ja, men hans pappa är död och hans 
mor ligger mycket illa sjuk. Han är tvungen 
att sälja tidningar eller också svälta ihjäl. 
Kan ni tänka er att den lille stackaren inte

“Ä’ far din död?“ frågade den största i 
samlingen.

“Ja, det är han“, suckade Tomas.
“Och mor din ä’ sjuk?“
“Jaa.“
“Jaså, ja, du kan få det här hörnet då! 

Det ä’ ett väldigt styvt hörn, må du tro. 
Sälj så många tidningar du kan och borsta 
så mycket skor du orkar. Ajöss med dig.“

Tomas’ affär blomstrade ofantligt efter 
detta, och den lille gossen själv icke mindre, 
under den vänliga diakonissans tillsyn. Hans 
mor blev bättre, hans ansikte och händer 
voro alltid rena, han förlorade sitt skygga, 
lillgamla utseende och hans kinder antogo 
till slut en rund och kraftig form.

På väg hem.

hade fått en bit mat på hela dagen, förrän 
jag gav honom.“

Pojkarna sågo mycket förlägna ut.
“Beklagligt, att vi kom åt honom då“, 

sade till sist en av dem, noggrant skär­
skådande sina skor.

Påföljande morgon återvände Tomas till 
stationen, och ånyo väntade ett kraftigt mål 
på honom; men denna gång voro hans händer 
och ansikte rena och han strålade av glädje.

“Kom hit, Tomas“, sade diakonissan, “så 
skola vi gå bort till det där hörnet, så du 
bättre kan komma åt att göra affär.“

“Ja, men gossarna då?“
Tomas blev blek av ängslan.
“Jag stannar kvar hos dig, jag.“
De gIngo ut tillsammans, och i detsamma 

styrde verkligen pojkarna kurs rakt på dem. 
Tomas darrade av förskräckelse och gömde 
sig så gott han kunde hos sin nya vän.

Diakonissan berättade för honom om Gud 
och himmelen samt förde honom till en 
söndagsskola.

Men en dag fanns han icke på sin plats 
i hörnet.

En hel vecka förgick, innan diakonissan 
fick tillfälle att slita sig ifrån sina många 
göromål och uppsöka honom i hans fattiga hem.

Dit anländ fann hon honom döende, an­
gripen av strupsjuka. Sorgsen stod hon vid 
hans medvetslösa lilla kropp, väntande att 
varje nytt rosslande andetag skulle vara 
det sista.

Plötsligt lyfte han upp sina stora, mörka 
ögon, och då han igenkände sin vän, bröt 
ett underbart leende fram över hans lilla 
anlete.

“O, vad ni varit god mot mig“, viskade 
han hest, och hans ande fördes av änglarna 
i Abrahams sköte. (Frän engelskan.)
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Änkans bibel.
Av G. H. von Schubert.

Ï London, mitt i denna ofantliga stads 
buller och bråk, levde en änka, som 

hade två söner, den äldre en kärleksfull 
och förhoppningsfull yngling, som redan var 
ett stöd för sin moder, den yngre ännu en 
gosse. Fadern hade lämnat någon liten 
förmögenhet, som jämt och rätt förslog till 
barnens underhåll och uppfostran. Modern 
satte sitt hopp till Gud, och hennes två 
söner utgjorde hennes högsta jordiska lycka. 
Men den äldre, som hade stor håg för stu­
dier, sjuknade och dog.efter ett långvarigt 
avtynande. Nattvak och sorg över sonens 
död ådrog även modern en sjukdom; men 
hennes förtröstan på Gud och kärlek till 
den yngre sonen uppehöllo henne och hon 
tillfrisknade åter. Nu ägnade hon hela sin 
uppmärksamhet åt sin ende kvarlevande son; 
hon bad ofta med och för honom, samt för­
manade honom med all en moders ömhet. 
Men all hennes omsorg var förspilld på 
honom. Jakob var tanklös och alla goda 
intryck utplånades snart. Han var även 
olydig och dåliga kamraters exempel lockade 
honom allt längre på fördärvets väg. Snart 
blev han den mest förhärdade gosse i trakten 
och alla rättsinniga föräldrar förbjödo sina 
barn att hava något umgänge med honom. 
Modern tröttnade icke att varna och för­
mana honom och grät många bittra tårar 
över sin förvillade son; men i stället att 
förbättras därav, gick han med varje dag 
allt längre 1 ondska och gudlöshet.

Som Jakob ej hade lust för studier, sade 
han, att han skulle vilja lära sig något 
praktiskt yrke och fick plats hos en hand­
lande, en avlägsen släkting till hans far. 
Men som han nu ej längre stod under sin 
fromma och ömma moders inflytande, sjönk 
han ännu djupare, sökte endast utsvävande 
unge mäns sällskap, föll från den ena lasten 
i den andra och beträdde slutligen brottets 
väg. Han ertappades av rättvisans hand, 
häktades och dömdes till galgen; men i följd 
av några förmildrande omständigheter för­
vandlades hans dom till deportation.

Hans stackars moder, som Jakob aldrig 
brukade besöka, så framt han icke ville av­
pressa henne några pengar, fick underrät­
telse om hans häktande och överväldigades 
av sorg. Ännu en gång måste hon se ho­
nom och tala med honom, innan han steg 

om bord. Hon gick därför till hans cell 
och fann honom sittande där i sin fångdräkt. 
Han såg dock icke ut som en ångerfull 
syndare, utan som om han nyss vaknat ur 
sin sömn eller ur ett rus, och betraktade 
utan någon särdeles rörelse sin moder, me­
dan hon satte sig bredvid honom och gav 
fritt lopp åt sina tårar. Sedan hon något 
hämtat sig, sade hon; » Jakob, jag kommer 
hit i dag för att troligtvis för sista gången 
tala till dig. Jag födde dig med smärta till 
världen; jag har fostrat och omhuldat dig 
med mycken omsorg och kärlek; jag har 
suttit uppe många nätter, icke blott för att 
arbeta för dig, utan för att bedja för dig. 
Jag betygar inför Gud, att jag alltifrån din 
barndom ej försummat något tillfälle att i 
ditt hjärta väcka fruktan för och kärlek till 
honom. Under många år har min dagliga 
spis endast varit torrt, av mina tårar fuktat 
bröd och min klädnad denna grova sorg­
dräkt, för att kunna skaffa dig vad som du 
behövde på din nya plats. Jag har nu med 
mig din fars sista testamente, min bästa 
skatt, denna heliga bibel, som i många år 
varit mitt enda stöd, min enda tröst, min 
enda vän. Tag den och läs den, ty den 
vittnar om Kristus och honom korsfäst, vil­
ken ensam kan frälsa dig ur ditt djupa 
elände och från den eviga döden. Då jag 
möter dig inför Guds domstol, skall jag 
fråga dig, vad bruk du gjort därav.»

(Forts.)

Söndagsskolan.
. Texten för söndagen den 29 mars.

Vinträdet och grenarna.
Joh. 15: 1—8.

Tänkespråk: Såsom Fadern har älskat mig, så 
har ock jag älskat eder; förbliven i min kärlek. 
Joh. 15:9.

Hemläsning enligt Svenska Bibelläs- 
ningsförbundets textlista:

Måndag: Ps. 80: 9—20.
Tisdag: Jes. 5: 1—7.
Onsdag: Joel 1: 7—14.
Torsdag: Matt. 7: 15—21.
Fredag: Rom. 11: 11—16.
Lördag: Matt. 3: 1—10.
Söndag: Joh. 15: 1— 8.
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